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„SEZĂTOAREA“ 


POVESTEA VIEŢII UNEI REVISTE DE FOLKLOR. 


Murise lon Creangă. 

Într'o zi, în casa prietenului Eduard Gruber, în lași, stăteam 
de vorbă cu Elena Sevastos, vara lui Gruber, și o veche cuno- 
ştință a mea. Pregătisem, împreună, un examen de clasa a şasea de 
liceu; eu mă socoteam mai iscusit decât dânsa la matematici, ŞI-i 
explicam la trigonometrie, pe când ea, în fundul unui pat, cine ştie 
dacă se gândea la încurcatele mele probleme; încă de pe atunci! era 
preocupată de cântecele populare şi de obiceiurile dela ţară. In 
primăvara trecută, îi făcusem eu corecturile cărţii „Nunta la kRo- 
mânt“, lucrare premiată de Academia Română. 

Fram colegi de Universitate: ea la litere, eu la drept, şi eram 
prieteni. Puneam la cale să scoatem o revistă pentru literatură şi tra- 
diţiuni populare, la care ar fi trebuit să colaboreze şi d-şoara Adela 
Xenopol, sora marelui nostru istoric A. D. Xenopol. 

Revista noastră avea să se numească „lon Creangă“. Eram 
încă sub impresia durerii ce o înduraserăm, toți prietenii lui, la 
moartea omului pe care nu ne puteam ademeni să-l credem muri- 
tor, ca şi noi ceilalți. 

Planul nostru nu a putut să se îndeplinească. Era prea fru- 
mos, prea măreț; noi eram prea slabi pentru asemenea încercări. 

Peste trei ani, prin Decemvrie 1891, eram judecător de ocol la 
Broşteni, în judeţul Sucevei. Acolo am găsit învăţător pe Mihai 
Lupescu, de locul lui din Spătăreştii lui Millo, lângă târgul Foltice- 
nilor. Fusesem coleg, cu Lupescu, în gimnaziu, şi-i pierdusem urma. 

Pe atunci era greu de trăit în Broşteni, unde se ducea o vieaţă 
primitivă ; întâlnirea cu un vechiu coleg de şcoală, era o salvare. 

Şcoala in care-şi petrecea zilele învățătorul, singurul învăţător 
al şcolii, era tot aşa de primitivă, cum trebue să fi fost bojdeuca 
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lrinucăi, in care se umpluse de râie elevul Jon Creangă, dela şcoala 
Im Nanu. 

Două camere cu o tindă la mijloc, scunde, întunecoase, frigu- 
roase — loc de osândă — alcătuiau toată „clădirea“ menită pentru 
luminarea poporului. Una din camere era „şcoala'', cealaltă locuința 
invăţătorului şi a nevestei lui. 

La lumina mohorită a unei lampe dintre cele mai simple, pu- 
neam şi noi lumea la cale, încălzindu-ne mâinile pe paharul de ceaiu, 
hert în gura sobei, de care ne minunam că-şi ține echilibrul. 

ŞI, după cum făcusem planuri, cu Elena Sevastos, ca să scoa- 
tem revista „lon Creangă“, făceam acuma aceleaşi planuri, cu Mihai 
Lupescu, să scoatem o revistă, de acelaşi fel, pe care să o botezăm 
„Sezătoarea“. 

Ne trebuiau două lucruri, ca să ne executăm planul: ne tre- 
buiau oameni destoinici cari să adune material, şi ne trebuiau bani, 
pentru tipar. Lupescu s'a adresat colegilor lui din imprejurimile 
Broştenilor, cari au primit să fie „membri fundatori“ ai revistei. 
Neculai Vasiliu, din Crucea-Broşteni; Const. Pavelescu, din Mădeiu; 
Teodor Daniilescu, din Fărcaşa, cum şi Mihai Lupescu, fundatorii 
revistei, mau numit pe mine director, şi ne-am luat cu toţii obliga- 
ţia să contribuim cu câte cinci lei pe lună, pentru întreţinerea re- 
vistei. Fiecare dintre noi, însă, aveam speranțe că vom putea pescui 
abonati; suma ce-eram noi în stare să o sacrificăm, era prea neîn- 
semnată, chiar pentru vremurile acelea. 

A doua zi de Crăciun, la 26 Decemvrie 1891, s'a pus temelia 
revistei „Sezătoarea'“. 

Dintre fundatorii „Șezătorii“, învățătorii modeşti din 1892, nu- 
mai unul mai este în viaţă: dl C. Pavelescu, actual maestru de 
gimnastică la un liceu din Bucureşti. 

Cu data de 1 Martie 189 a apărut primul număr din „Șeză- 
toarea, revistă pentru literatură și tradiţiuni populare“, o brosură 
de 32 pagini, tipărită la tipografia M. Saidman, în Fălticeni, unde 
fusesem şi eu permutat, ca judecător de ocol. 

Nu-mi aduc aminte câte exemplare am tipărit din primele nu- 
mere ale revistei; stiu însă, că am trimis-o tuturor persoanelor, pe 
cari le ştiam, sau le bănuiam că le-ar interesa materialul ce publi- 
cam. Am mai trimis-o şi unor cărturari din Bucovina şi Ardeal, 
cum şi unor preoţi şi învăţători de prin părţile acelea, acestora din 
urmă după indicaţiile lui Lupescu. 

În Basarabia nu aveam chip să fac să pătrundă revista. Nu 
cunosteam pe nimeni. Aveam neamuri, prin ținutul Iotinului; fu- 
sesem chiar pe acolo, cu vreo doisprezece ani în urmă, dar nea- 
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murile mele, personaje marcante din boierimea Basarabiei, oameni 
bogaţi, deşi de obârşie din Moldova, erau înstrăinaţi de sufletul 
nostru românesc, şi nici nu am putut să vorbesc, cu cei tineri, pe 
limba strămoşilor lor. Ştiam, însă, că la Universitatea din St. Pe- 
tersburg este profesor un moldovan din Basarabia; adresa lui 
Polihron Sircu o cunoşteam din o scrisoare a lui către Elena Se- 
vastos, de pe vremea când îi apăruse cartea „Nunta la Români“. 
l-am trimis revista, cu rugăminte să mă îndrepte cui să i-o mai 
trimit, în Basarabia. Poate că prudenţa l-a îndemnat să nu-mi răs- 
pundă la întrebarea aceasta, deşi mi-a trimis abonamentul. Cei din 
Rusia ar fi putut să considere „Şezătoarea“ ca o publicaţie sub- 
versivă — precum tot cam pe atunci era socotită, de guvernanţii 
noştri, Constituţia, pe care autorităţile o confiscau, iar cei cari o 
răspândeau, prin sate, erau arestaţi, daţi în judecată şi condamnaţi 
pentru inşelăciune. 
Un atentat de acest fel se încercase şi în contra „Şezătorii”. 
Un unchiu al meu, Manolachi Morţun, unul dintre primii elevi 
ai Academiei Mihăilene din laşi, era om cu vază, şef al partidului 
liberal-național din judeţul nostru. Un alt nepot al lui, profesor la 
un liceu din ţară, tânăr ambițios, dar nu tocmai bine înzestrat, nici 
la minte nici la suflet, se zvârcolea să devie politician. În halucina- 
tiile lui, vedea o primejdie care-l ameninţa, posibilitatea ca invăţă- 
torii ce s'ar grupa în jurul „Sezătorii“, să-şi manifesteze oarecari 
veleităti de politică. Politica lor ar fi fost binevenită, dacă ar fi 
făcut-o în folosul lui, lucru de care se îndoia. Crezând că ar putea 
să împiedece un asemenea dezastru, l-a bătut capul, o săptămână 
intreagă, unchiului Morţun, cu gând de a-l convinge că „Şezătoarea“ 
este o revistă socialistă, şi deci vătămătoare societăţii. li cerea să 
intervie, cu autoritatea lui, ca revista să înceteze, dacă nu altfel, 
dar măcar să fie oprit tipograful de a o mai tipări. Îi mai cerea să 
facă intervenţii la Ministerul de Justiţie — cu eram magistrat —, şi 
la Ministerul Instrucţiei — membrii fundatori erau invățători. 
Planurile politicianului, care a rămas acelaşi până la bătrâneţe, 
nu au reuşit. Ba, dimpotrivă, cel mai bun crainic al „Şezătorii” a 
fost „Voința Naţională“, oficiosul partidului liberal-național, în care 
delavrancea a dus o adevărată campanie de reclamă a revistei. 
După expediţia primului număr al revistei, am început să pri: 
mesc scrisori în cari se aduceau multe laude întemeietorilor ei. 
Cea întăi scrisoare, cu data de 6 Martie 1892, a fost a dlui 
M. Schwarzfeld, din Bucureşti, în care spune: 


Primind azi revista Dv. nu mă pot opri fără a vă adresa căldu- 
roasele mele felicitări pentru fericita ideie ce aţi avut de a da viaţă 
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unei publicaţii atât de necesare, care e menită a face servicii reale 
folklorului şi poporului român. 

Sunt gata a vă servi cu bucăţi populare. recenziuni (din care vrev 
2—3 sunt de mult gata, însă n'am fost dispus a le da la revistele exis- 


tente), despre opere de un caracter popular, şi cu mici studii folklo- 
ristice. 


Ştiam că autorul scrisorii are material de folklor adunat; pro- 
punerea sa de colaborare era binevenită. 


Un profesor univer sitar din laşi, a cărui părere ne era foarte 
prețioasă, dl [. Găvănescul, îmi scrie cu data de 7 Martie: 


Am primit și am cetit cu interes primul număr al revistei ..Se- 
zătoarea-“, destinată literaturei și tradiţiilor populare. Vă felicit zi 
prin D-voastră felicit pe toţi câţi v'aţi adunat împrejurul ideii da 
culege și da face cunoscute producţiile intelectuale ale spiritului po- 
pular român. 

Imi pare bine că văd astfel realizându-se o parte însemnată din 
dorinţile ce am exprimat într'unul din numerele „Arhivei societăţii 
științifice și literare din Iasi"; și urez din suflet succes deplin între- 
prinderii D-voastră. atât de folositoare din multe puncte de vedere. 


Invăţători, din diterite părţi ale ţării, ne scriu, plini de entu- 
ziasm ŞI binevoitori. Dl D. Adamescu, din Dimăcheni, jud. Doro- 
holu, scrie: 


Literatura poporului, care era pe patul de moarte, zăcând în îu- 
tunerec de atâta timp, era negreșşit a se perde. Dacă acuma învie, 
dacă acum pot zice se desgroapă, vă datorește mult. atât Donmmniei 
Voastre, cât și Comitetului ce aveţi onoare a-l reprezinta. 

Onoare Dvoastre. onoare judeţului Suceava! 

Vă felicitez şi salut ideia Domniei Voastre. 


Din judeţul Ialomiţa, învățătorul S. Popescu, din Tonea, scrie: 


Posteritatea cred că va recunoaşte mult partea de merit ce vi 
se cuvine pentru nobilul scop ce urmăriţi cu revista Dv,, și nu lăsuţi 
să se îngroape comoara nepreţuită a poporului. Din parte-mi vă fe- 
licit pentru aceasta şi vă urez succes. 


Din Ardeal, glasul unui învăţător e tot aşa de cald. lon Pop 
heteganul scrie din Rodna-veche : 


Am primit „Sezătoarea“. E escelentă. Daună că nu o putui ceti 
că pătimesc de ochi, dar mi-o ceti colegul. Indată ce mi-o îi mai 
bine, o să vă trimit material berechet, având deja gata. 


Se vede că nu i-a mers tocmai bine cu ochii, 


| și na putut să 
colaboreze la revistă. 
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O scrisoare mai lungă mi-a trimis un cunoscator al folkloru- 
lui, un scriitor fecund, Gh. Ghibănescu, profesor la şcoala normală 
„Vasile Lupu“, din laşi: 


Revista Șezătoarea, ce iese supt direcţiunea Dvoastre, am primit-o 
si mi-a produs mare plăcere pentru că prin acest organ rap tu 
produselor populare, luăm cunoştinţă de ale poporului doruri ȘI 
credinţi din nordul Moldovei, acolo unde atingerea cu strămil e ui 
lesnicioasă fiind frontieră. An cetit și citesc cu nesaţ tot ce se tipă- 
reşte. Numele învăţătorilor îmi sunt dragi, că-i văd puşi pe lucru, 
lucru rar si de dorit în elementul învățătoresc. Din toate însă mu 
interesat Cimiliturile, în modul cum le publici. Imi place să mă în- 
sel. ca să nu mă laud: eu de 4 ani în urmă în o critică făcută în 
Rev. „Gheorghe Lazăr” ce apărea supt redacţia unui coniitet din 
care făceam parte, am arătat că modul cum sa colectat de Bulgă- 
vescu, Ispirescu, etc., e greşit, căci nu se stie cam cum își formează 
conceptul cimiliturii asupra unui obiect; și ca probă am dat model 
asupra Acului si Porcului, unele din cele mai plăcute poporului nos- 
tru. Dus de acest dor am început a colecţiona cimiliturile parte 
tipărite parte culese de mine. Ca profesor la Sc. Normală am putut 
aduna dela elevi sute și sute. Astăzi am aranjate in alfabet, așa cun! 
ai procedat vreo 2000 de cimilituri. Am urmărit cele publicate pănă 
acum şi-ţi lipsesc multe din cele ce am eu. Incă nani isprăvit de 
aranjat toate. Aceasta numai ca înştiinţare. 

Că ţin la reviste ca Șezătoarea e că-mi iau voeu u vă irimile 


ceva potrivit soiului ei. aceasta cu atât mai mult că —— ducă nu mă 
înşală memoria — vă cunosc personal, am fost în casa pătrânului 


Dv. părinte; asta în 1887 când am trecut prin Folticeni. 


In adevăr, prietenul meu de astăzi Ghibănescu, fusese la noi, 
şi eu il cunoşteam încă de mai înainte, din cronicele pe cari le pu- 
blica în ziarul „Romanulu“ al lui C. A. Rosetti, pe cari le cetiam 
cu multă plăcere. 

Cimiliturile, despre cari pomenea Ghibănescu, erau acele pe 
cari le-am publicat eu, în primele numere din „Şezătoarea“, apă- 
rute, mai pe urmă, întrun volum editat de Academia Română. In 
aranjarea materialului acestuia, nu am fost îndrumat de articolul lui 
Ghibănescu, din revista „Gheorghe Lazăr“, pe care nici nu o cu- 
noşteam, pe atunci. Colecţia mea de cimilituri o începusem incă de 
pe când eram elev în liceu. 

Persoane cari se întitulau „folklorişti“, dar cari nu avuseseră 
ocazia să se manifesteze până atunci, ies la iveală cu ivirea „Şeză- 
torii“, — Dl Victor A. Nistor, avocat din Slatina, în o lungă scri- 
soare, zice, intre altele : 


Nu vă cunosc personal și nicicum altfel decât numai din convor- 
birea ce adeseori aduce despre Dv. amicul nostru comun, Ulise Ca- 
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riade, eminentul magistrat al tribunalului local, totuşi pentru aceasta 
nam stat mult la chibzuiri, spre a prinde condeiul și adresa rânulu- 


rile presente apropos de publicaţiunea importantisimei Dv. reviste 
„Sezătoarea“. 


Sunt și eu un umil soldat al batalionului folkloriştilor români 
și nu sunt în stare a aşterne pe hârtie bucuria ce am avut când mi-a 
presentat Ulise primul No. al revistei Dv., pe care cetiud-o cu ater 
țiunea cea mai încordată, mi-am zis: trebue a arăta Dlui Gorovei 
observaţiunile mele, cred eu că Dsa nu va lua în nume de rău aceste 
îndreptări ce neapărat trebue a se face în revistă. 


Indreptările dorite de dl Nistor, erau: să se indice localitatea 
şi numele persoanei dela care se culege materialul, indicaţii cari 
lipseau la unele din bucățile publicate în primul număr. 

O scrisoare interesantă, — interesantă pentru că venea dela 


hul marelui nostru lon Creangă, — este aceasta, cu data de 15 
Martie 1892, din Bucureşti: 


Frate Artur, 

lăcutu-mi-ai mare cinste, trimiţându-mi nepreţuita-ţi .„Sezălou: 
ve. — Dorescu-i ani Mulţi, cât de mulţi, fericiţi si rodnici pentru 
desăvârsita-i ajunzere la scopul pentru care a fost menită. Sălenilor, 
apostoli ai luminării strivitei noastre opinci, li urez resfârşită râvnă 
și întrecere pe drumul apucat, iar ţie, sufletul acestei lumi de iluzii 
și vârtoşenie îţi doresc sănătate, izbândă, iar într'o mână cumpănu 
și în cealaltă cuțitul cu care să înjunghii prostia si să spinteci vani- 
tatea, sub orice formă s'ar prezenta. 

Al tău frate 


C. 1. Creangă. 


Coust. Creangă fusese :ăpitan în armata noastră, şi acuma in- 
ventase o afacere: pusese în vânzare nişte cărticele cu hârtie de 
gară, sub numele de „aţa Lina“. Pe fiecare cărticică era portre: 
tul câte unuia dintre scriitorii noştri de pe atunci, şi înăuntru câte 
o foiţă, cu versuri sau cu proză hazlie de ale scriitorilor respectivi. 
l)e aceea, în scrisoarea aceasta, Creangă mai adaugă şi aceste cu- 


vinte: „Bre! la mai zi ceva pe acolo, şi de vestita 7afa Lina, 
hârtia mea de țigară!“ 


In streinătate, „Şezătoarea“ fusese tot aşa de bine apreciată. 

Rristoffer Nyrop, profesor la Universitatea din Copenhaga, îmi 
trimite o carte de vizită cu aceste cuvinte: „Avec tous mes remer- 
ciments de votre interessante publication, dont je dirai un mot dans 
quelque Journal. Je suis absolument de votre avis sur Porthographe 
de Weigand“. 


Ortografia „Şezătorii“ era acea fonetică. 
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Dr. Gustav Weigand, docent la Univessitatea din Leipzig, şi 
director al Seminarului de limba română de pe lângă acea Uniwer- 
sitate, îmi scrisese aprecierile lui, şi-i publicasem scrisoarea în No. 3 
al revistei. Scrisoarea lui Weigand are următorul cuprins: 


Die L.ectiire der „Sezătoarea” hat mir eine grosse Freude bereitet, 
sehe ich doch, dass Sie auf dem besten Wege sind der folkioristischen 
Wissenschaft einen ausgezeichneten Dienst zu leisten. Auch die be- 
obachtete Orthographie findet meinen vollen Beifall, wenn Sie aber 
Ihrer Mitarbeiter veranlassen konnten, in den dem Volksmunde aâb- 
gelauschten Stucken sich auch ganz enge der Aussprache der betret- 
fenden Gegend anzuschliessen. so wiunrden Sie in gleicher Zeit die so 
sehr vernachlăssigte Dialektkunde fordern, wofur Sie sich den Dank 
aller Sprachforscher erwerben wiurden. Indem ich Sie bitte mich als 
Jhren Abonnenten betrachten zu wollen, verbleibe ich mii. den besten 
Wiunschen fur lhres Unternehmen. 


Un alt învăţat, Dr. loan Urban-Jarnik, profesor la Universitatea 
din Praga, aşa de cunoscut în lumea noastră românească şi pentru 
sentimentele sale filo-române, îşi manifestează aceeaşi simpatie, şi 
acelaşi interes, pentru revista noastră: 


Cu toate că venitele mele nu sunt aşa strălucite, ca să mă Pot 
lipsi fără ca să mă resimt de aceasta de suma fixată de abonament 
pentru Sezătoarea, totuşi lucrarea, aceasta corespunde asa de mult 
studiilor mele și mi se pare așa de bine făcută, încât nu mă pot 
opri a nu mă abona pentru anul curent. Urându-vă succes bun. vă 
rog să primiţi asigurarea deosebitei mele consideraţiuni. 


Revista îşi răspândise vestea şi printre persoanele cari nu 
puteai crede că s'ar interesa de lucruri de acestea. Surprinzătoare 


a fost o scrisoare din Bordeaux, a unui avocat Henri Touzis, care 
scrie : 


Mr 'Touzis vous offre Vexpression de ses meilleurs sentiments, 
et vous serait reconnaissant de vouloir bien lui adresser un ou deux 
numeros specimen de votre revue „Sezătoarea“, et y joindre, sil en 
existe, un catalogue de vos publications. 


Henni Touzis cunoştea limba noastră. În altă scrisoare îmi 
spune: 


Il y aurait prâtention de ma part â dire que je connais le rou- 
main, La, verite est que je le lis...  approximativement, et que je 
serais incapable de lecrire une facon ă peu prăs correcte. Je n'en 
cherche pas moins â reunir des €lements dun travail que je me pro- 
pose «l'entreprendre sur la littrature de votre pays et sur la presse 
periodique, principalement la presse litteraire. 


Imi cere, apoi, nişte informaţii, pe cari n'am grăbit să i le dau, 
amănunțit pe cât mi-a fost cu putinţă. 
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Cel mai entuziasmat dintre cetitorii „Şezătorii“, şi dintre ace! 
cari puteau să spuie un cuvânt despre dânsa, a fost maestrul IDela- 
vrancea : 

In 3 Aprilie 1892 îmi scrie: 


Domnule Gorovei, 


Nu am onoare de a vă cunoaşte, darmi permit să vă strâng 
mâna și să vă felicit din toată inima pentru valoroasa întreprindere 
ce începeţi. Opera d-voastră, „Şezătoarea'“, este şi mare şi româă- 
nească. 

indată ce am primit primul număr l-am citit cu o poftă excepţio- 
nală şi am simţit că visul meu îl realizaţi «l-voastră. O asemenea re- 
vistă doriam să încep și eu, bine înţeles numai cu concursul învăță- 
tovilor. Când am văzut că alţii au început ceeace eu întârziam prea 
mult, în loc de a simţi vreun resentiment, mi-am zis: să fiu ajutorul 
dacă nu întemeetorul acestei opere salutare. Si mam hotărît să vor- 
besc tutulor amicilor despre revista d-voastră, şi să scriu despre ea, 
şi so laud şi să vă laud dupe cum merită și bine-meritaţi. 

Şi vă mărturisesc că pentru întâeaşi dată am simţit un adânc 
regret că activitatea mea este prea mult absorbită în altă direcţie 
de cât în aceea în care intraţi d-voastră. Prea mult lucru ma împe- 
dicat de a vă saluta începutul, dar pentru aceasta'mi cer ertare și 
mă leg săi vă fac toate serviciile ce'mi vor sta în putinţă. 

in ziua de Paşte consacru cu plăcere întreaga ioiţă a „Voinţei 
Naţionale“ pentru revista d-voastră. 

De astăzi am început o listă de abonament, și cred că în calea 
mea nu voiu întâlni un român pe care să nul conving că „Seză- 
toarea” se cuvine să o aibă pe biuroul şi în biblioteca si în mintea 
lui. Astăzi am vorbit la zece, şi toţi s'au grăbit a'mi da abonamentul. 
Vă trimet deocamdată această mică sumă de 50 de lei. După sărbiu- 
tori vă voiu trimete negresit 100, și mai departe voiu continua a vă 
face abonaţi printre toţi cetăţenii noștri. 

Inainte de a încheia să mă ertaţi a vă da un sfat, bun după Pă- 
rerea mea: tipăriţi circulare şi adresaţi-le învăţătorilor de pretulin- 
lenea, pentru ca să sporiţi numărul colaboratorilor, și să ajungeţi 
ca Revista d-voastră să devie o forţă nu numai literară ci și socială. 
Din Muntenia sunt prea puţini colaboratori, adresaţi-vă la ei cu în- 
credere, sunt unii cari posedă adevărate comori populare. Invăţătorii 
CBI Transilvania mi-au produs o adâncă emoţiune. Să fiţi convinși 
că d-voastră începeţi actul unei uniri mai mari decât aceea care sa 


făcut, binecuvântata unire a tutulor românilor prin strângerea la 
olaltă a. creaţiunilor lor. 


Vă felicit si vă salut din toată inima. Sfintele sărbători cu bine 


Barbu Stef. Delavrancea. 


| Fonta lui Delavrancea, publicată în ziarul 
in numărul dela 5 Aprilie 1892, 
cari se 


„Voința Naţională“, 


| j incepe cu nişte priviri generale 
cuvine să fie cunoscute: 
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Literatura şi ştiinţa poporului nostru au fost până acum în 
parte prefirate prin diferite reviste, broşuri şi monografii, dar până 
astăzi o revistă specială, numai într'acest scop, nu am avut, noi Ro- 
mânii. Mărturisesc că dintre toate felurile de publicaţiuni periodice 
„Șezătoarea'' se cuvine a avea precădere înaintea ori-cărui om cult, 
literat şi bun Român, căci cel mai suveran Mijloc de a înţelege un 
popor este acela de a'i cunoaște şi aprofunda tradiţiunile, ştiinţa şi 
creaţiunile sale simple, naive, dar adeseaori străbătute de un spirit 
vast și genial pe care numai mulțimile şi popoarele îl pot avea. Şi 
n0i, Românii, cunoaştem niulte, multe de tot, şi citim mult, mult de 
tot, — şi putem vorbi cu oare-care siguranţă de literatură germană, 
franceză, engleză şi italiană, — și mulţi din noi sunt în stare da 
pricepe geniul Germanilor, Francezilor, Italienilor, Grecilor și Engle- 
jilor — dar foarte puţini, puţini de tot, cunosc foarte puţin, puţin de 
tot, firea poporului românesc, geniul său latin, melancolizat de sufe- 
rinţele seculare și de lupta, titanică pentru păstrarea limbei și a nea- 
mului plămădit din amestecul coloniilor romane cu sfărimăturile 
dacice. Dintr'o 1000 de oameni, cu adevărat şi pe deplin culţi, nu se 
vor găsi nici 10 cari să ştie despre Români atât cât cunosc despre 
cele-lalte popoare ale Europei. 

Noi, sub influenţa, de altmintrelea generoasă, a culturei franceze 
re-an însușit multe cusururi între altele si pe acela de a nu ne 
studia noi pre noi înşine. Academia română, de cât-va timp, publică 
un premiu destul de însemnat pentru acela care va izbuti să scrie o 
operă despre psichologia poporului românesc. Premiul este mare, dar 
problema este imensă. Şi este întradevăr covârșitoare, căci până 
astăzi Mintea artiştilor, a literaţilor și oamenilor de stiință, a fost 
îndreptată mai mult peste hotare de cât în hotarele neamului romă- 
nesc. Până şi gramatică nu avem încă, căci nu există la noi de cât 
încercări de gramatică generală, dar una profundă și științifică în 
care românisniul să apară pe d'asupra formalismului şi a clasificărei 
artificiale, nu avem, şi ne va trebui mai mulţi lLambriori, cari să 
trăiască şi mult şi bine, pentru a ne înzestra cu o ast-fel de operă 
absolut trebuitoare. 

Şi pentru a ajunge la o gramatică şi la o lucrare serioasă des- 
pre psichologia poporului nostru. se cere neapărat să avem la olaltă 
toate producţiunile Românilor. de pretutindeni, poesii, basme, le- 
gende, păcălituri glume, proverbe, superstiții, credinţe, moravuri, 
noţiuni stiinţifice, dobândite prin observaţiunea directă a nature, 
_— în sfârşit tot ceeace el a creat, a reţinut si ne-a transmis nouă, 
cărturarilor de astăzi. 

Cine ar îi în stare să adune această mare comoară împrăstiată, 
ba uneori chiar învălmăşită? In prima linie omul oraşelor, şi mai 
ales al oraselor mari, nu este potrivit cu această grea şi specială che- 
mare. Pentru un asemenea om, chiar de ar fi de geniu, ar fi o im- 
posibilitate materială dacă nu şi morală, d'a destupa vinele de aur 
ale tesaurului nostru şi a le răvărsa în public. Şi chiar clasa profeso- 
rilor din orasele mari, gradul secundar şi superior nu va fi în stare 
să adune în deajuns elementele nenumărate ale psichologiei şi ale 
geniului românesc. Vorbesc în tesă generală, căci bună oară pe un 
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Ilasdeu nici chiar preocupările d-sale spiritiste nu'l împiedică da 
cunoaşte mai mult de cât ori-ce Român despre totalitatea Românilor. 
Dar opera de adunare a creaţiunilor populare atât este de mare în 
cât mai muţi Hasdei, de am avea mai mulţi nu ar fi de ajuns. Pen- 
tru așa ceva trebueşte atâta timp şi atâta muncă covărșitoare, în cât 
viaţa şi energia unui om de geniu nu sunt suficiente. 


lacă de ce rolul învăţătorilor rurali devine, mai ales din acest 
punct de vedere, mare. sfânt şi mântuitor. Numai ei, fiind multi, fiind 
împrăștiați peste tot pământul homânilor de dincolo şi de dincoace. 
şi fiind continuu aproape de vatra şi sufletul poporului romnesc, 
numai ei pot, cu toţii la olaltă, să întemeeze o publicaţiune dela care 
să înceapă datele cunoștinței noastre de geniul și menirea noastră în 
lume. l.a durere, ca şi la veselie. la înmormântare ca și la nuntă, 
la sărbători mari ca și la munci grele, ia șezători ca şi la cale lungă, 
învățătorii rurali pot să audă, să simtă şi să surprindă momentele 
caracteristice, cunoştinţele și producţiunile Românului și de aceea 
numai ei, majoritatea lor dacă nu toți, pot să-și ia marea misie «la 
aduna bogăţia neamului nostru. Si dacă învățătorii sar convinge 
de aceasta. ei sar asemăna, în truda lor. cu furnicile harnice, vii și 
neobosite care îşi adună ouăle risipite pentru a le depune la un loc 
și a'şi feri şi păstra viitorul furnicaiului dor. 

Eu unul mărturisesc că am simţit adevărată fericire când am 
văzut că datoria de a aduna la olaltă creaţiunile populare a cuprins 
pe mai mulţi învăţători rurali, dupe ce am citit „Sezătoarea“, primul 
număr al primei reviste periodice întemeiată numai într acest scop. 


Urmează, apoi, o dare de seamă amănunțită a materialului pu- 


blicat în primul număr, cu observaţiuni judicioase ale unu om pri- 
ceput, şi foiletonul se încheie astfel: 


Oprindu-ne de o camdată aci să salutăm cu încredere şi bucurie 


numai pentru operile marelui creator, ale 


prima revistă destinată | 
ă umba 


poporului nostru care ne-a apărat. cu 0 energiă extraordinar 
și individualitatea noastră. 

Această revistă are desigur un viitor mare şi o nienire excepţio- 
nală. In jurul „Șezătoarei' se vor grupa învățătorii de peste tot pă- 
mântul românesc şi ast-fel vor izbuti să aprinză o conştiinţă naţio- 
nală care să treacă peste hotarele impuse de nevoi şi cotropiri. „Se- 
zătoarea“ vine la timp pentru că vine într'un timp de amorţire ŞI 
literară românească. 

Si o ast-fel de revistă. apărând odată pe lună. nu costă decât 
cinci lei pe an. Douăzeci şi patru de coale, adică aproape 800 de pa- 
gini de produceri bune şi folositoare. nuniai cinci lei! Poporul nostru 
a fost tot-d'auna eftin și darnic şi aceea cari vor să'i culeagă operele 
încep prin a'i imita dărnicia. 

Eacă o revistă care se impune oricărui om cult, dar în special 
se impune corpului profesoral și studenţilor. 

Fac apel la studenţii noștri universitari, şi nu atât la 
tatea lor recunoscută, cât la interesul lor. Viaţa în genere ŞI 


generosi- 
școlile 
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în special, de toate gradele, sunt astfel organisate, în cât contribuesc, 
fără voinţa celor cari li dirig, la scâlcierea şi uitarea limbei noastre. 
Să ne adunăm la 0 „Șezătoare“ care costă atât de puţin şi să 
ascultăm arta, știința şi conștiința poporului românesc. 
Suntem datori toţi. până la unul, să susţinem această mult fol0o- 
sitoare publicaţiune. 


Cuvintele lui Delavrancea, din scrisoarea dela 3 Aprilie: „Să 
fiţi convinşi că d-voastră începeţi actul unei sr: mai mari decât 
aceea care s'a făcut, binecuvântata unire a tuturor românilor prin 
strângerea la olaltă a creaţiunilor lor“, au răsunat pretutindeni, şi 
de pretutindeni au început să ne vie veşti cari confirmau profeţule 
lui l)elavrancea. 

Ziarul „Tribuna“ din Ardeal, după foiletonul lu: Delavrancea, 
duce, peste Carpaţi, vestea şi laudele acestuia despre „Sezătoarea“. 

Învățătorul Simion Câmpianu din Bouţarul-inferior, în Banat; 
studentul Vasile G. L. Lăzăreanu, din Cernăuţi; lacob Mureşianu, 
preşedintele reuniunei învăţătorilor gr.-cat. din comitatul Cojocnei; 
Govosdjan Petru, econom din Sarafalva, comitatul Torontal; Lran- 
dafir Dragomir, „invăţător popular“ din Streza-Cârtişoara, loan An- 
tonescu, învăţător gr.-or. în Sacadat, comitatul Bihor, şi alţii, ne 
adresează scrisori călduroase, precum şi alti mulți invăţători din 
tară, arătând mare interes pentru revistă, şi unii cerând să fie tre- 
cuţi în rândul colaboratorilor, și astfel, în Maiu 1892, lista colabo- 
ratorilor era astfel alcătuită : 


Irimia Ghidu, înv. Galbeni (Roman); Grigori Gheorghiu, înv. 
Călineşti (Botoşani); P. Herescu, înv. Gămești (Suceava); 1. lo- 
nescu, înv. Dolhasca (Suceava); Radu Marinescu, înv. Heciu (Suceava); 
Sevastian Mihăilescu. înv. Giulești (Suceava); 9. Mironescu, înv. 
Adam (Tutova); A. Mureşanu, înv. Bâra (Roman); G. D. Papado- 
pol, înv. Fântâna-mare (Suceava); E. Patriciu, înv. Bursucani (Co- 
vurluiu); Preot A. Popescu, Cernica (Ilfov); G. Popescu, înv. Pe- 
rieni (Tutova); S. Popescu, înv. Țonea (Ialomiţa); I. T. Popovici, 
inv. Cârpiţi-Stânca (laşi); lon Pop Reteganul, înv. Rodna-veche 
(Transilvania); V. Radovici, înv. Preuteşti (Suceava); Gh. Scântee, 
înv. Floreşti (Dolj); P. Stoica, Reva-U)falu (Transilvania); C. Ieo- 
dorescu, înv. Drăgăneşti (Suceava); |. Tâtu, înv. Comândăreşti 
(Botoşani); Dobre Ştefănescu, înv. Grindu (Ialomița); I. Constanti- 
nescu, înv. Ciulniţa (Ialomiţa); A. lomescu, înv. Valea-lungă (Dâm- 
bovița). 

Unii dintre aceşti colaboratori au trimis puţin material care 
Sa publicat; alții nu au trimis nimic, dar proteția lui Delavrancea 
s'a îndeplinit: se începuse unirea cea mare a tuturor Românilor, 
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prin strângerea laolaltă a creaţiunilor lor. „Şezătoarea“ nu era nu- 


mai o simplă revistă de literatură populară; avea şi un important 
rol social. 


Pe vremea când a apărut „Şezătoarea“, în 1892, trăia în Su- 
ceava Bucovinei, aşa de aproape de Folticeni, marele nostru folk- 
lorist Simeon Florea Marian, membru al Academiei Române, au- 
tor bine cunoscut al mai multor lucrări de folklor. Cu toate acestea 
nu am pomenit nimic despre el, până acuma; nici un semn de viaţă 
din partea lui, cu privire la „Şezătoarea“. 

Să fi rămas el indiferent la manifestarea noastră? Cum sar fi 
putut explica aceasta? 

Mult mai târziu am aflat şi eu ce se petrecuse. 

Încă dela începutul apariţiei revistei, Marian nu numai că scri- 
sese cuvinte măgulitoare către directorul ei, dar trimisese, spre 
încurajare, un articol pentru publicat. Pe coperta scrisorii Marian 
pusese adresa: „Direcţiunei revistei „Şezătoarea“, la Folticeni, Ro- 
mânia“. Din greşală, serviciul nostru postal a cartat-o pentru Boto- 
şani. În oraşul acela exista o societate a doamnelor românce, cu 
numele de „Şezătoarea“, şi poşta de acolo, fără a băga de seamă 
că scrisoarea ar fi! trebuit să meargă la Folticeni, a dus-o la socie- 
tatea „Şezătoarea“ din Botoşani. Doamnele au deschis-o, au văzut 
că nu li se cuvine lor, dar au neglijat să o trimită la adevărata et 
destinație. 

Este bine înţeles că articolul lui Marian nu a fost publicat în 
revista noastră, şi este explicabil că omul acesta, aşa de blând, a 
avut dreptul să se simtă jignit de această lipsă de atenţie. 

Când am aflat, dela una din doamnele societății „Şezătoarea, 
din Botoşani, această întâmplare neplăcută, mam dus în Suceava, 
la Marian, i-am cerut scuze, i-am expus împrejurările, ne-am îm- 
prietenit şi am rămas prieteni până la sfârşitul vieţii lui. 


În No. 5 al revistei am publicat o schiţă bibliografică a dlui 
M. Schwarzfeld, întitulată „O ochire asupra anecdotelor populare 
române“. Dl Schwarzfeld se ocupa cu folklorul; colaborarea sa nu 
m! S'a părut de prisos. 

Peste câteva zile, la 9 Iulie 1892, B. P. Hasdeu îmi scrie: 


Domnule Gorovei, 


E regretabil că aţi adăpostit în „Sezătârea“ pe numitul Schwarz- 
feld, cel mai habotnic dintre habotnici. 
Incă o dată, e regretabil. Al Dv. 


B. P. Hasdeu. 
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Mă aflam în situaţie dificilă: nu aş fi voit să indispun pe 
Hasdeu, şi nu mi-ar fi convenit să jignesc pe dl Schwarzfeld. D-sa 
însuşi m'a scos din nedumerire, scriindu-mi aşa: „Aflu că d. Has- 
deu ţi-ar fi scris ca să nu mai publici nimic dela mine: şi că dta 
i-ai fi promis a-l asculta; aşa s'a lăudat bătrânul plin de ură şi ve- 
nin, mai mult cu minţile în altă lume, dela o vreme. Aş dori să 
ştiu de e aşa, ca să nu maiam nevoe amă osteni degeaba şi să te 
scutesc de neplăceri“. 

DI Schwarzfeld nu a mai colaborat la revistă. 


Reviste din ţări streine fac schimb cu „Şezătoarea“. 

„Revue de LPEcole d'Anthropologie“ şi „Revue des traditions 
populaires“, din Paris, acceptă propunerea noastră de schimb, iar 
altele ne solicită schimbul. Aşa, dl Dr R. F. Kaindi, din Cernăuţi, 
îmi scrie: „Es wirde sehr richtig sein, mit lhrer „Şezătoarea“ un- 
sere Lesern bekannt zu machen. Wurden Sie nicht die Giite haben, 
mir die erschienenen Nummern zur Anzeige zu senden. Die Num- 
mern unserer Bukowiner Rundschau, in dem die Anzeige erfolgen 
wird, werde ich lhnen zusenden“. 

Numărul revistelor de specialitate, cu cari am făcut schimb, 
în cursul vremii, este destul de însemnat; pomenesc, însă, numai 
de acele dela începutul vieţii „Şezătorii“. 

Cu tot entuziasmul fundatorilor şi al colaboratorilor, au înce- 
put zile grele pentru revistă, chiar de pe la mijlocul anului. Coti- 
zaţule de 5 lei pe lună ale fundatorilor întârziau să sosească. Abo- 
naţii nu se grăbeau să plătească, şi alte mijloace băneşti noi nu 
aveam. Aveam, însă, un singur noroc: tipograful era îngăduitor şi 
tipărea revista pe credit. Astfel am scos la bun sfârşit primul an, 
tipărind un volum de 304 pagini, cu material adunat din România. 


Am publicat şi o poveste din Banat (p. 274), scrisă de Petru Go- 
vosdjan din Sârafalva. 


Din pricina dificultăţilor băneşti, cari nu se ameliorau, primul 
număr din anul II al revistei apare la lunie 1893. 

În acest an al revistei prestigiul ei se accentuează. 

Între colaboratori se numără Părintele Teodor Bălăşel, din 
Ştefăneşti, jud. Vâlcea, un destoinic culegător, care ne dă un ma- 
terial interesant, şi foarte bine cules, ca şi dl |. Teodorescu, învă- 
tător din Cotârgaş, jud. Suceava. În acelaşi timp, de peste graniţă, 
ne dă o deosebită atenţie dl Dr M. Gaster din Londra, şi Dr 
Stanislao Prato, din Sessa Aurunca, provincia Caserta (Italia), cari 
devin colaboratori a revistei. 
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Multimea colaboratorilor „Sezătorii“ atrage atenţia și folklor!- 
ştilor streini. În privinţa aceasta, dl Colson imi scrie: 


Je viens de recevoir vos Nos 3-4 que je vais me mettre ă €tudier. 
Merci de votre cordialite ă apprâcier la jeune „Wallonia“ et de votre 
empressement ă satisfaire mon dâsir. Vous mannoncez l'envoi de 
votre premier volume en me donnant cette bonne nouvelle que vous 
allez aussi râimprimer. Je suis on ne peut plus heureux «ie voire 
succ&s; vous le mâritez mais je ne vous en felicite pas moins, car. 
en folklore, de tels resultats sont bien rares et difficiles a obtenir. 
Je vois avec plaisir que vous avez beaucoup de collaborateurs. (est 
une tâche lourde, que de recueillir le folklore d'un pays, et lon ne 
peut arriver ă des enquâtes genârales ă soi tout seul, sans qu'on sen- 
toure d'ardents prosâlytes. Vous en avez fait, ils travaillent tres bien. 
Va bene, all right, en avant! 


Colaborarea d-lui Dr Gaster a fost o plăcută surpriză. Nu mă 
pot opri să nu reproduc, în întregime, scrisoarea sa din 16 Noem- 
vrie 1893. 


Lipsa mea din Londra — căci eram dus la mare pe vr'o 6 săp- 
tămâni —— este cauza întârzierei răspunsului meu la cartea de 
postă a dtale. 

Intr'adevăr nam primit ultimul No. al „Sezătoarei” şi voiu fi 
foarte recunoscător dacă-l vei trimite. 

Cu aceaşi ocaziune mă grăbesc a te felicita de fericita idee ce 
ai avut a întreprinde o atare publicaţiune. şi totdeodată a-ţi mulţumi 
pentru amabilitatea ce o ai a mi-o trimite. Cum de mă voiu vedea 
puţin uşurat de greul lucrului ce stă acuma pe mine, voiu scrie o dare 
de seamă despre SŞezătoarea în Revista societăţii Folklorului de aci. 

Iţi trimit aci alăturat şi o snoavă veche românească, ce am Co- 
piat-o întocmai dintr'un Ms al meu. Ms este de pela sfârşitul veacu- 
lui trecut. Povestea sau snoava, pe care o consider a fi cea mai ve- 
che de care am dat până acum în literatura veche, este foarte haz- 
lie. Precum vezi este scrisă în dialectul moldovenesc, pe care lam 


reprodus cu sfinţenie. Unele foarte mici lacune — hărtia fiind cam 
știrbită pe la margini — le-am umplut după analogia cu Testul 
textului. 


Articolul dlui Gaster s'a publicat la pag. 117, subt titlul 
al exe veci . 

Studiul dlui Dr Stanislao Prato, publicat la pag. 168, subt tit 
lul: „Inceputul cântecelor populare româneşti în relaţie cu începu- 
tul cântecelor populare italiene, greceşt', portugheze, şi altele, din 
punct de vedere mitic, literar şi psihologic“, mi-a fost trimis de 
d-sa, scris în franțuzeşte şi l-am tradus eu. 

Un alt colaborator preţios, în anul II, a fost dl Gh. Ghibă- 
nescu, Scrisoarea ce mi-a trimis, cuprinde date interesante: 
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Perzistenţa Dtale în conducerea revistei Șezătoarea, mă încântă, 
mai ales că e singura revistă folkloristică serioasă. și care în specie 
se ocupă de produsele populare. Aceasta arată că şi învățătorii noș$- 
tri, puşi sub conducerea unui om abil ca Dta, pot face ceva de samă, 
în ceea ce sînt în stare de a face, în loc dea se avântura în discutare 
de teme filosofice, pentru care nau pregătirea ... De pe când eram 
in Bârlad și scoteam revista „Gh. Lazăr” am dat loc la câteva Ura 
turi. cimilituri şi descântece; apoi o colecţie întreagă de 20 urături 
am publicat în „Analele literare”. 


Dl Ghibănescu a trimis descântece, cari s'au publicat în vol. 
II, p. 86, şi cântece, tipărite în vol. III, p. 6!. 

Un mare succes al „Sezătorii“ a fost introducerea ei, drept 
Carte de cetire, pentru studenţii Seminarului de limba română dela 


Universitatea din Leipzig. 
Scrisorile lui Weigand sunt documente preţioase, pentru Nol. 


La 28 Aprilie 1893, scrie: 


Ich habe his jetzt No. 1—10 der Sezătoarea erhalten. und sehe 
mit Spannung der kortsetzunge entgegen. denn fast befiurchte ich, 
dass die so interessante und wertvolle Zeitschrift nicht Wweiter er- 
scheint. Sollte es Ihnen an Mitteln fehlen, so wenden Sie sich doch 
um Unterstiitzung an die Academie, deren Aufgabe es ist, Ihr Streben 
-u unterstiitzen. Ausserdem bitte ich um 8 lxeniplare der levista, 
so weit sie erschienen ist, ich will sie als Lecture fur mein rumă- 
nisches Seminar benitzen, weil ich thatsăchlich kein besseres, rei- 
neres humănisch kenne, als es sich in Ihrer Zeitschrift findet. Die 
Dialektproben im 3. Heft sind freilich misseluckt das Studium det 
Phonetik ist unbedingt notig. 


Cu data de 21 Iulie 1893, scrie: 


Emplangen Sie vielen Dank fur die freunâliche Uebersendung 
Ihrer Zeitschrift. Sie dient uns in unserem Seminare als kostbarstes 
Material zum Uebersetzen und zum Studium von Volkssprache und 
Volksgeist. Als einen sehr gliicklichen Gedanken von Ihnen pezeichne 
ich es auch, dass Sie eine Sammlung dialektischer Ausdriicke Mit- 
peteilt haben. Ich finde darunter eine Menge hochinteressanter Wor- 
ter z. B. jneapîn — mac.-rum, dzuniapin [juniperus]. mere — istrisch 
mere (merge), sculer — deutsch Sehullehrer, terţi scheint mir un- 
moalich. es ist wohl nur Druckfehler fur țerţii. 

Auch die Aussprache „punce, munce, peiatră etc., etc. sind hoch- 
interesant. 

Es wăre nur zu Wiinschen dass auch aus anderen Teilen des 
Landes so zahlreiche Beitrăge wie aus der nordlichen Moldau gelie- 
fert wurden. 

Empfangen Sie nochmals herzlichen Dank fir Ihr gutiges Ge- 
schenk fur unser Seminar und seien Sie herzlich gegrusst von 

lhrem 
Dr. G. Weigand. 
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Cuvântul ferfiu (berbece dela trei ani în Jos), nu era o greşală 
de tipar, cum presupunea Weigand; ar fi trebuit, poate să fie fer, 
după analogia cu anfărf (anno tertio), dar aşa cum a fost tipărit 
in „Şezătoarea“ se pronunţă cuvântul în munţii Judeţului nostru, 
după cum s'a şi convins Weigand, peste vreo doi ani, când a fost 
în Moldova, şi a stat la mine vreo săptămână. 


Toate succesele revistei, şi toate mulțumirile sufleteşti ce ni 
le aducea, erau întunecate de greutăţile băneşti ce întâmpinam. La 
aceste greutăţi s'a mai alăturat o împrejurare care ma nevoit să 
nu pot scoate No. 1 din anul ÎII, decât în Septemvrie 1594. 

In Ianuarie 1893 am fost numit supleant la tribunalul din Cons- 
tanța. Gândul meu nu era să rămân acolo, unde nici nu puteam să 
tipăresc revista. Eram eu amărit de greutățile mele personale, dar 
m'a toropit o scrisoare ce am primit, din Îi, cu data de 9 Fe- 
bruarie 1894, în cuprinsul următor: 


Domnule, 

V-am plătit 11 lei abonamentul pe 2 ani la Sezătoarea, pentru 
care posed chitanţa poştei din 30 Aug. 1993. Cu toate acestea nu-l 
trimeteţi revista. V-am mal scris şi vă faceţi că n'auziţi. Vă rog deci 
(şi crea că va fi ultima oară când volu fi mai avut, ocazia să vă 
adresez cuvîntul) să-mi trimeteţi banii câţi mi se cuvin înapoi. Re- 
vista D-voastră, de care-mi pare foarte răi că an nevoe. voiu ști 


eu s-o citesc altiel. 
A. Philippide. 
(strada Lăpuşneanu). 


DI Philippide îmi fusese profesor de limba română la Institu- 
tele-Unite din laşi; îl stimam, îl iubiam, îl adoram. Şi să primesc 
dela el o asemenea scrisoare! 

M'am mângâiat, însă, când după lămuririle ce i-am dat, îmi 
scrie, la 19 Februarie: 


Domnule Gorovei, 

In ţara noastră, unde opinia publică este exploatată de toate le- 
pădăturile societăţii, este greu de ştiut cînd ai a face cu un om de 
treabă și cînd nu. Eă în special, oridecâteori aud de vreun tînăr in- 
teligent, care a grupat în jurul săii o pleiadă de tineri inteligenţi 
pentru a lucra pentru progres, mă cutremur de groază, căci mă 
aştept la o nouă bandă de obraznici şi de potiogari. Pentru aceia 
sînt bine hotărît de a fi răbdător, în afacerile mele cu orice hamal 
și cu orice apar, dar de a rupe brusc prin vorbe mojiceşti cu toţi 
inteligenţii ţării noastre. oridecâteori voii bănui la dânşii vreo ne- 
corectitudine. D-voastră nu mi-aţi trimes revista şi ei m-am hotărit 
îndată să vă vorbesc ca unui Romiîn inteligent. M-am înșălat însă, 
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D-voastră sînteţi un om detreabă, şi mi-a părut bine că mai sînt încă 
oameni în ţara noastră care ţin la reputaţia de om cinstit. Deci vă 
rog să-mi treceţi cu vederea, vorbele cele aspre (căci sînt amărit până 
în gît) şi să mă consideraţi printre prietenii D-voastră devotați. 


A. Philippide. 


Printre cei cari se interesau de „Şezătoarea“, era şi Titu Ma- 


iorescu, care la 13 Septemvrie 1893, îmi adresase următoarea scri- 
soare: 


Domnule Director, 


V& mulţumesc pentru trimiterea numerelor lunie--Septemvrie 
1893 din revista „Șezătoarea“. Le-am cetit şi le-am găsit şi folositoare 
şi interesante pentru studiile folkloriste. E cuminte şi bine chibzuită 
restrângerea ce şi-o impune revista de a nu da decât ceea ce este în 
realitatea vorbirii şi lucrării poporului, în locurile anume precisate, 
ear nu fantasmagorii şi declamaţii goale. 


In interesul revistei, Maiorescu a stăruit la Marghiloman, pe 
atunci ministru de justiţie, care în Maiu 1894 m'a strămutat la Bâr- 
lad, iar în primele zile din Septemvrie la Folticeni, şi am şi pus 
subt tipar primul număr din volumul III. 

De sigur că nu aş fi putut să fac aceasta, dacă Frederic Dame, 
un alt prieten al „Şezătunii“, funcţionar la Ministerul Instrucțiunii, 
nu ne-ar f! venit în ajutor. Prin stăruința lui, şi în urma unei au- 
dienţe ce mi-a înlesnit la Take Ionescu, ministrul Instrucțiunii, s'au 
subscris cinci sute abonamente de câte 5 lei, pentru biblotecile 
şcolilor sătești. Am putut, astfel, să achit datoria din trecut, şi să 
încep tipărirea volumului III. 

Pe lângă vechii colaboratori, în volumul acesta au mai publi: 
cat culegeri interesante, di I. Moisil, „Strigături din Ardeal“; Ni: 
chita Spârlea, o poveste şi doine din Transilvania, iar dl Ilie Ves- 
lovschi, tradiţii populare din Bucovina. 

Streinătatea se interesa tot mai mult de revista noastră. 

Din ltalia ni se mai propunea o colaborare. DI Dr Gaetano 


Amalfi, din Torre Annunziata (Napoli), trimite un articol cu urmă- 
toarea scrisoare: 


Ad iniziativa del prof. Stanislao Prato, di cui recentemente ha 
publicato uno scritto nela sua Rivista, mi permetto inviare alla $. V. 
un mio scritto, da veder la luce, possibilmente, nell' acreditato suo 
periodico. Apparendo Vultima parte avere un carattere puramente 10- 
cale, forse, si potrebbe anche sopprimere. In ogeni modo me ne rimetto 
a Lei, e nell' ipotesi affermativa, mi aspetto, a suo tempo, le bozze 
a rivedere. 
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Articolul d-lu' Amalfi, „La monaca di legno“ avea în totul un 
caracter prea local, şi a consimţit d-sa singur să nu-l mai public, 
deşi Angelo De Gubernatis imi dădea sfatul să fac din „Sezătoa- 
rea“ o revistă internaţională de folklor. Scrisoarea acestuia mi se 
pare interesantă, și o reproduc în întregime: 


De la campagne, L.astra ă Signa (Flurence) 
22 avril 1893, 
Cher Monsieur, 

Je m'empresse de vous remercier non pas seulement pour votre 
aimable adhesion ă la Soci6t6 que je vais fonder ă Rome, mais en- 
core pour la lettre obligeante qui l'accompagne, ainsi que pour l'envoi 
tres eracieux de votre publication que je ne manquerai point de sig- 
naler dans la premiere livraison de notre Nivista delle Tradizioni 
Dopoluri. 

Nous aurons un public assez etendu et vous pourrez vous en per- 
suader des le premier numero dans lequei vous trouverez la note de 
tous les membres de la Societe. Nous sommes aujourdhut 450, je 
crois que nous serons 600 au mois de novembre, ă !'6poque de Llinau- 
guration qui aura lieu tră&s solennellement ă Rome dans la seconde 
quinzaine du mois. 

Le titre deiinitif de la Societe ă laquelle vous nous faites lhon- 
neur de vous inscrire sera celui-ci: Societă Nazionale per le iradizioni 
popolari ilaliane. 

Le folk-lore italien et le folk-lore roumain se touchent de bien 
pres, malheureusement le roumain n'est presque pas compris en Ita- 
lie, et je crois qu'il serait rendre un bon service aux deux pays don- 
ner une traduction francaise de vos textes roumains ce quen ferait 
une revue internationale bien interessante!). 

Faites de mon avis l'usage que vous jugerez convenabile aux în- 
terâts de votre revue et de la Roumanie, et croyez-moi, depuis long- 
tems, lami des Roumains. 

Votre sincerement oblige 
Angelo De Gubernatis. 


Je soupconne une affinit speciale de race et de moeurs entre les 
Roumains et les Sabins. Il faudrait reunir de nombreux materiaur 
pour verifier le fondement de cette conjecture. 


„Şezătoarea“ pătrunsese şi peste Ocean, în America. In 1894, 
când se serbau 400 de ani dela descoperirea lumi! nouă, am fost 


1) Sfatul lui De Gubernatis nam putut să-l urnez., dar am contribuit 
la cunoaşterea îolklorului nostru în streinătate, prin faptul că am tradus 
în îranţuzește. și am publicat în diferite volume ale revistei „Revue des 
traditions populaires'“ din Paris, mult material românesc, precum: cimilitu- 
rile, legendele pasărilor, datinele noastre la naştere și la nuntă. și alte tra- 
dițiuni populare, material care ar fi apărut și într'un volum, dacă în 1914 nu 
ar fi izbucnit războiul. 
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invitat, în calitate de director al revistei, la congresul pe care-l 
tinea, în Chicago, societatea americană de folk-lore, care făcea cinste 
României, alegându-mă vice-preşedinte al societăţii. La congres nu 
m'am dus, dar în una din şedinţe s'a cetit o lucrare a mea despre 
obiceiurile noastre la nuntă. Am scris articolul in franțuzeşte, ȘI 
d-na Helen Bassett, secretara Societăţii, care l-a cetit, îl tradusese 
în englezeşte. 

In vol. IIl am publicat eu o încercare de „Bibliografie a fol- 
klorului român“, în care se enumeră şi tot ce a apărut, până atunci, 
in limba cehă, asupra folklorului populaţiei de origine românească 
din Moravia Valahă. Informaţiile acestea le am avut dela Iarnik, 
scrisoarea cu care mi le-a trimis, se cuvine să fie cunoscută: 


După cum făgăduisem, Vă trimit astăzi cele cerute de Dtră. 
Meritul meu e foarte neînsemnat şi partea cea mai mare a lucrării 
mi-a fost trimisă de Dl Vâclavek însuşi, a cărui cunoştinţă am fă - 
cut-o din întîmplare în vara trecută. Copiarea celor trimise cât Şi 
câteva. adausuri le a luat asupra sa băiatul meu cel mai mare, câtre 
se află în clasa VIII gimnasială și care după cum trag nădejde. se 
va ocupa şi el cu studiul limbilor romanice şi în deosebi cu al celei 
române, şi care poate va duce la îndeplinire nişte lucrări, pentru 
care eu adun numai materialul necesar. Are un talent deosebit 
pentru limbi, şi îşi însuşise anul trecut şi elementele limbei române. 
Am de gând să-l trimit anul viitor la Viena, unde va avea destulă 
ocaziune a conveni cu tineri români atât din ţară cât şi din Transil- 
vania şi Bucovina. 


Revista nu apărea tocmai regulat, din aceeaşi pricină veche: 
abonaţii o primeau cu plăcere, poate că o şi-ceteau, dar nu plăteau 
abonamentul, iar cheltuelile erau urcate, pentrucă aveam un tiraj) 
destul de mare: numai pentru bibliotecile şcoalelor săteşti trebuiau 
500 exemplare. 

Urmând sfatul lui Weigand, m'am adresat Academiei Române, 
cerând un ajutor. Cu adresa No. 7034 din 19 Aprilie 1895 mi sa 
răspuns: „Academia a examinat cererea Domniei-Voastre de a Vi: 
se da un ajutor pentru continuarea publicaţiunei de literatură po- 
porală „Şezătoarea“. Secţiunea literară a Academiei a recunoscut 
însemnătatea acestei publicaţiuni şi marele folos, pre care ea îl pote 
aduce studiilor folk-loristice românesci. Starea mijl6celor bănesci 
ale Academiei nu i-au permis înse a da ajutorul cerut de Domnia 


> d 


Vostră“. 


Adresa e iscălită de preşedintele Kretzulescu şi de secretarul 
general D. Sturdza. 

In 1896, Delavrancea era deputat; ca membru în comisia bu- 
getară a izbutit să înscrie, în bugetul Ministerului Instrucțiunii, o 
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subvenție de una mie lei, pentru „Șezătoarea“. Aveam cu ce să 
incepem volumul 1V, la care şi-a inceput colaborarea învățătorul 
Simion T. Kirileanu, care s'a trecut din vieață înainte de vreme, şi 
tocmai când era în putință să-şi desvolte rodnica lui activitate. Tot 
in acest volum, preotul şi învățătorul Vasile Sala începe să colabo- 
reze cu descântece culese din Vaşcău, comitatul Bihorului, şi dl 
Pericle Papahagi, profesor în Bitolia, publică folklor de al Aro- 
mânilor. 

Ajunsesem astfel să adunăm la „Şezătoarea“ noastră folklor 
din toate unghiurile locuite de Români. Ba, în vol. IV, publicam, 
în traducere, baladele bulgăreşti în cari erau cântaţi voivozii noștri. 


Nepăsarea de soarta revistei, sau poate că greutățile vieţii, în- 
văluiau tot mai mult pe sprijinitorii „Sezătorii“, iar abonaţii conti- 
nuau so primească, dar nu-şi plăteau datoriile. Pentru anul IV nu 
se încasaseră zece abonamente. 

Pus în cunoştinţă de această situaţie, Lupescu se adresează 
fundatorilor. Doi dintre ei, N. Vasiliu şi T. Daniilescu, făgăduiesc 
să contribue cu câte zece lei pe lună, şi cer ca revista să apară 
regulat în fiecare lună, în câte 32 pagini, şi numele lor să figureze 
ca redactori ai revistei. 

Subvenţia dela Ministerul Instrucțiunii ni se anulase. La 26 
Noemvrie 1897 mi se trimisese adresa cu acest conţinut: „La su- 
plica Dv. din 7? Noembre a. c. ce aţi adresat Ministerului ŞI prin 
care cereţi a vi se lhbera subvenţia acelei reviste, am onoare a vă 
răspunde că s'a anulat subvenţia pentru anul acesta şi pentru viitor 
sa suprimat din budget, pentru motivul că această revistă nu s'a 
primit la Minister“. 


Motivul era un pretext, pornit din intrigăriile unui politician, 
care ajunsese iarăşi „la datorie“. 

In Decemvrie 1898 a apărut primul număr din vol. V, la care, 
pe lângă parte din vechii colaboratori, se mai asociază şi alţi învă- 
ţători din țară, între cari Şt. St. Tuţescu, cu material de prin Ro- 
manaţi, Dolj şi Gorj. 

Din Bucovina, revista îşi înviorează paginile cu un material 
bogat, cules cu pricepere de preotul Dimitrie Dan, membru cores- 
pondent al Academiei Române, şi care a fost unul dintre cei mai 
statornici colaboratori, până la sfârşitul vieţii lui. 

Dar, acel care a contribuit, în special, ca „Şezătoarea“ să poată 
apărea timp de 37 de ani, şi care şi-a început preţioasa colaborare 


în vol. V, este prietenul meu Gh. T. Kirileanu, fostul bibliotecar 
al Casei Regale. 
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Fără concursul hui Gh, T. Kirileanu nu sar fi putut scoate 
No. 12 din a anul _V al revistei, închinat amintirii lui lon Creangă, 
tă împlinirea de 10 ani dela moartea lui. 
— Grig. |. Alexandrescu, biograf al lui Creangă, unul din vechi 
lui prieteni, îmi scrie, la 12 Octomvrie 1899: 


Iubite Artur, 
Sunt informat că atât tu cât şi câţiva prieteni din laşi, vroiţi 
a scoate un număr jubilar lui Creangă cu ocazia împlinirei a 10 ani 
dela moartea lui. Este o idee prea frumoasă și sunt gataa vă trimite 
şi eu niște lămuriri asupra vieţii lui, ce le am descoperit după ce am 
scris biografia lui. Te rog răspunde-mi. 


„Amintiri despre Ion Creangă“, articolul lui Grig, s'a tipărit 
in numărul festiv. Același articol, însă, a fost publicat şi în „Con- 
vorbiri [joia - Noi nu l-am reprodus din Convorbiri; pentru „Şe- 
zătoarea“ a fost scris, şi scrisoarea ce mi-a trimis Grig, la 22 
Noemvrie 1899, lămureşte „pozna“ autorului: 


lubite Artur, 
lată îţi trinet ceia ce ţi-am promis. Nu am putut să-ți trimet 


mai de mult din cauză că am fost f. ocupat. După cum vezi nici nu 
am avut timpul ca să mai recopiez şi să îndrept greșelile de punc- 
tuaţie și ortografie, care rămân pe sama ta. Apoi am mai făcut 0 
poznă: fiind la Bucureşti şi întâinindu-mă cu DI! Maiorescu, m'a luat 
la refet că nu-i mai scriu nimic; atunci fiind apucat din scurt, cam 
de ruşine, îi am promis că-i voi trimite ceva amintiri despre Creangă, 
şi drept să-ţi spun i-am trimes şi lui o copie de pe manuscris, pen- 
tru care am primit o scrisoare f. elogioasă din partea lui, astfel că 
am scăpat de dânsul pe sama ta. Dar iar m'am gândit că numărul 
care-l vei scoate tu va fi un număr volant, destinat a nu mai rămâne 
dintrânsu nici urmă, şi deci este bine a fi publicat amintirile şi în o 
revistă; apoi gândesc eu că cu cât se va da o publicitate mai largă, 
cu atâta mai bine. Amintirile despre Creangă vor fi deci f. minunat 
publicate și în numărul jubilar, fără ca să se mai observe că vor fi 
publicate în Convorbiri. 

In definitiv iartă-mă şi tu de această mică încurcătură ce am 
facut într'un moment de zăpăceală. 


In acest număr festiv era vorba să ne trimită o bucată şi 
Maiorescu. De sar fi întâmplat aceasta, sar fi datorit lui Gh. T. 
Kirileanu. In scrisoarea lui din 13 Oct. 1899, sunt aceste câteva 
cuvinte: „Am fost apoi la dl Negulescu, care mi-a făgăduit că va 
vorbi cu dl Maiorescu să ni facă o bucată, asupra lui Creangă, 
care să rămâe clasică. La dl Philippide de asemenea am de gând să 
năzuesc spre a căpăta măcar o cât de mică notiţă“. 

Numărul consacrat amintirii lui Creangă, cuprinde şi două 

„Clişee, datorite stăruințelor lui Gh. I. Kirileanu: un portret al lui 
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Creangă-diacon, şi facsimilul unei pagini din „Amintirile“ lui Creangă. 

Volumul V ca și vol. VI, sau tipărit la tipografia Lanof din 
Folticeni. La 1 Martie 1892 apare No. 1 din anul VII, tipărit iarăşi 
la Saidman. Prefaţa acestui volum dă oarecari lămuriri despre 
vieaţa revistei: 


Sezătoarea intră în al şaptelea an de viaţă. —— Drept vorbind 
astăzi, 1 Mart 1892. se împlinesc zece ani de când a ieşit primul nu- 
măr din revista noastră, dar abia sase volume am scos până acuma. 
Si numai când ţinem socoteală de greutăţile ce am întâmpinat, putem 
să ni dăm seamă cât e de mult şi ceea ce am făcut. 

Cu aceiaşi dragoste de neam. începem acest nou volun. 

Material avem destul, dar mijloace materiale puţine. Fără nici o 
subvenție, fără niciun abonament plătit înainte, o începem. Contri- 
buim fiecare din noi cu cât ne iartă puterile, şi trebue să spunen. și 
de astă dată, că fără sprijinul învăţătorilor sătești, .Şezătoarea“* şi-ar 
fi trăit traiul. Când va îi să fie, şi se va aprecia comoara ce 0 (les- 
gropăm şi o dăm la lumină. să se ştie că tot cei mici şi săraci au Jert- 
tit pentru dânsa. 


In fruntea acestui volum este lista persoanelor cari au susţi- 
nut revista, în acel an: 

loan Adam, Constanţa; I. Anastasiu, înv., Hănteşti, Dorohoiu: 
D. Adămescu, înv., Dimăcheni, Dorohoiu; Preotul T. Bălășel, înv. 
Ştefăneşti, Vâlcea; G. Burghele, avocat, Dorohoiu; I. Cosmescu, 
inv., Buftea, Ilfov; |. Cosmescu, înv., Buneşti, Argeş; T. Daniilescu, 
înv., Farcaşa, Suceava; Il. Dumitrescu, Bacău; Dr Toma Dicescu, 
profesor, Câmpulung; Şt. Floareş. înv., Buhociu, Bacău; Artur Go. 
rovei, Folticeni; P. Herescu, înv., Mălini, Suceava; V. Hudiţă, înv,, 
Bogdăneşti, Suceava; Serafim Ionescu, institutor, Folticeni; Gh. 
Lupaşcu, înv., Vascani, Suceava; M. Lupescu, Directorul orfelina- 
tului „Ferdinand“ ; Ratu Marinescu, înv., Heciu, Suceava; D. Mân- 
dricel, înv., Merenii-de-jos, Vlaşca; L. Mrejeriu, înv., Crucea-Broş- 
teni, Suceava ; G. Rigo, Turcenii-de-sus, Gorj; D. Stoenescu, Cra- 
iova; N. Stoleriu, înv., Zorleni, Tutova; Gr. Iabacariu, Fântânele, 
Bacău; D-ra Maria Todirescu, înv., Dolhasca, Suceava; Gh. Teodo- 
rescu-Kirileanu, laşi; S. Teodorescu-Kirileanu, înv., Zorleni, Tutova; 
A. Vasiliu, înv., Tătăruşi, Suceava; N. Vasiliu, înv., Paşcani, Su- 
ceava; ]. Voinea, inv., Merenii-de-sus, Vlaşca; I. Zanne, Bucureşti; 
Paul Zarifopol, laşi. 


Cotizaţia învăţătorilor ar fi fost de un leu pe lună, dacă ar fi 
plătit-o. 

Lumea se interesa, din ce în ce mai mult, de „Şezătoarea“: 
soseau mereu cereri de abonamente gratuite, dela diferite societăți 
de prin satele din ţară, cum şi din Bucovina şi Ardeal; se cereau 
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numere de probă; mi se adresau scrisori de laudă, dar abonamen- 
tele achitate nu-şi măreau numărul. 

Volumul VIII, s'ar putea spune, începe o serie nouă a revistei. 
In afară de colaboratorii obişnuiţi, învăţători, la volumul acesta co- 
laborează şi persoane cu o cultură mai întinsă. Profesorul de liceu 
Hristian Tapu, dl N. [.. Kostache, au lucrări interesante. Dela Ro- 
mânii din Macedonia căpătăm material adunat de profesorul etno- 
graf Teodor T. Burada. In acest volum, în fine, se publică un stu- 
diu al învățatului profesor Weigand, despre „Războiul de țesut“. 

Mă adresasem şi lui S. FI. Marian, rugându-l să ne facă cinste 
la revistă. La 25 Februarie 1902 îm! răspunde: 


Am primit ultima D-voastre epistoală şi. cetindu-o, mam bucu- 
vraț că eară-și voiţi a scoate Ședetourea. 
Şi m'am bucurat cu atât mai mult cu cât că, după cum îmi 


scrieţi, voiți a o eda cu mai mare îngrijire de cum a fost mai nainte 
edată. 


Ei, la rîndul mei, Vă promit că vă voiu trimite câte una alta 
spre publicare întrinsa. 


De o cam dată însă şi anume până după adunarea generală a 
Academiei române să mă îngăduiţi căci până atunci am de prescris 
în curat un nou op ce voesc a-l înăinta Academiei spre publicare. 


Dorindu-Vă din toată inima spori la lucru me subsemn al 
Dvoastre cu toată stima 


S. El. Mavian. 


Dela el nu am primit nimic pentru revistă. 

In 1903 am avut un ajutor dela un minister. 

Un om de inimă, Dr |. Simionescu, profesor la Universitatea 
din laşi, a stăruit pe lângă un alt om de inimă, Spiru Haret, mi- 
nistru al Instrucţiuni, care a subscris, pentru bibliotecile rurale, un 
număr de 150 abonamente a 3 lei, ceeace ne-a scăpat revista pe 
anul acela. 

Dela Martie 1904 s'a tipărit vol. IX, cu ultimul număr care 
poartă data lanuar-Februar 1905, şi cu material adunat de colabo- 
ratorii de până atunci. 

Timp de doi ani şi jumătate „Şezătoarea“ nu a mai apărut» 
Subvenţia dela Casa Şcoalelor, dată de Spiru [laret, a fost tăiată, 
în 1905, de dl ministru M. Vlădescu, iar în 1906, cu toate stăruin- 
tele puse pe lângă d-sa, de persoane pe cari, de obiceiu, un mi- 
nistru nu le refuză, Casa Şcoalelor nu a reînscris „Șezătoarea“ pe 
lista revistelor abonate. 

In 1907, Spiru Haret, fiind iarăşi ministru al învățământului, 
găsind că revista aceasta merită să trăiască, i-a dat din nou viaţă, 
subscriind iarăşi un număr de abonamente pentru şcoalele săteşti, 
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şi astfel, în Octomvrie 1907, apare primul număr din vol X, care 
se sfârşeşte cu ultimul număr din Martie 1908. In volumul acesta 
publică un material interesant, unul dintre cunoscătorii folklorulu: 
nostru, dl Const. N. Mateescu, profesor din Râmnicul-Vâlcei. 

Anul 1908 a fost un an de incercare pentru „Şezătoarea“. 

Tovarăşul meu dela întemeierea revistei, unul dintre cei mai 
harnici culegători, Mihai Lupescu, m'a părăsit. El împreună cu un 
alt destoinic colaborator, Tudor Pamfile, şi pe lângă dânşii şi alt 
câțiva dintre vechii „susținători“ ai „Sezătorii“, au pus temelia unei 
alte reviste de folklor, tipărită la Bârlad, cu numele de „lon Creangă, 
precum plănuisem şi eu cu Elena Sevastos, să intitulăm revista pe 
care ne bătea gândul să o scoatem la laşi. 


Cu privire la intemeierea acestei reviste, Mihai Lupescu imi 
scrie, la 30 Iulie 1908: 


Când Gh. Kirileanu, Pamifile Mrejeriu și eu ne am hotărit a 
scoate pe _ulon Creangă”, ca revistă de culegere a literaturei popu- 
lare, nici prin minte nu ne-a trecut că avântul nostru va îi tălmăcit 
în rău. — Acest avânt ne-a făcut să ne îndreptăm la mulţi prieteni 
să vie să sprijine şi această revistă, depărtarea neputându-ne îngă- 
dui a aduna pe toţi la cari am scris ca să vie să vorbim gură la 
gură. — Tu ca şi mine ştii, şi poate şi mai bine şi adânc, că ştiinţa 
poporului intră zilnic în pământ cu moşnegii şi babele; sa dus Cir 
Baroiu din Holda, Erhanoaia şi Antaloaia din Broşteni, Bostănoaia 
din Hăleasa Mănălăchioaia din Bogdănești, ş. a., ş. a., pe care veșnic 
pământul îi astupă cu tot ce ştiu. Nu pentpu a lovi în „Sezătoarea'” 
am întemeiat pe „lon Creangă“; de o mie de ori nu, căci ar fi să ne 
urim noi singuri munca pusă la, ea, ci numai gândul de a putea să 
se strîngă cât mai mult material, care se pierde, se prăpădeşte în 
noianul mahalagismelor şi a pseudo-civilizaţiei. Pentru mine, oricâte 
reviste de folklor ar fi, la toate. de aș putea aş da ajutor căci 
perderile ce suferim zilnic, greu trebue să apese pe toţi, şi mai ales 
pe noi învățătorii. Și dacă o vină are dăscălimea şi preoțimea, satelor, 
e şi aceea că nu-şi dă socoteală că perdem o avere de mare preţ, pe 
care spoiala de azi o îneacă, pe care mormântul o astupă. Când am 
întemeiat pe „lon Creangă“ nam avut în gând să părăsim „Şeză- 
toarea“'. Rămânem membrii ei și-i vom da si ei tot concursul mate- 
rial si articole. 


In volumul XI, care incepe abia in 1909, Lupescu nu mai pu- 
blică nimic, iar Tudor Pamfile a încetat, pe totdeauna, să colabo- 
reze la revista în care şi-a făcut inceputul. 

Intre mine şi Tudor Pamfile nu aş putea să spun că au fost 
legături de prietenie; era prea mare diferenţa de vârstă între noi. 
Am primit dela el multe scrisori, cu multe vorbe bune; a închinat 
un număr întreg din revista sa „lon Creangă“, atunci când „Şeză- 
toarea“ implinise 20 de ani de vieață, şi cu orice ocazie îşi manifesta 
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oarecare deferenţă pentru mine. Cu toate acestea m'a urit. Nu ştiu 
pentru ce. Nu i-am făcut nici un rău. 

Ştefan St. Tuţescu, în o scrisoare către preotul D. Furtună, 
directorul revistei de folklor „Tudor Pamfile“, din Dorohoiu, pu- 
blicată în această revistă (An. IV, No. 5—8, Maiu—August 1926), 
ii spune că ar vrea să publice scrisorile ce a primit dela Tudor 
Pamfile, dar e nedumerit de un lucru, şi-l întreabă: „Să dau toate 
scrisorile lui Pamfile ?! Unele jignesc pe dl Gorovei“. 

Haret mă numise şi pe mine conferenţiar la cercurile culturale, 
înfiinţate de el. In Noemvrie 1912 am fost la o şedinţă a cercului 
din Ştefăneşti, judeţul Vâlcea. Mam dus aşa de departe, ca să văd 
pe unul dintre colaboratorii preţioşi ai „Şezătorii“, preotul Teodor 
Bălăşel. Se legase, între noi, o prietenie prin scrisori, şi se cuvenea 
să stăm la sfat, gură la gură. Atunci am cunoscut pe învățătorul 
lon N. Popescu, şi pe colegul său Gh. Fira, al căror material de 
folklor începe să fie publicat în vol. XII. 

DI lon N. Popescu a rămas un colaborator statornic al „Se- 
zătorii“ şi cercetările sale despre bibliografia folklorului nostru, au 
atras şi atenţia unor specialişti din streinătate. 

In vol. XII am publicat, în întregime, o scrisoare interesantă 
ce mi-a adresat loan Urban Jarnik, şi toastul, ținut de el în limba 
românească, la banchetul oferit de ministrul C. C. Arion, în onoa- 
rea delegaților Universităţilor streine, cu prilejul jubileului de 50 
de ani al Universităţii din laşi, în ziua de 26 Septemvrie 1911 st. v. 

Volumul XIII, pe anul 1913, începe cu o prețioasă colectie de 
descântece, a regretatului Simeon Crainic, profesor la liceul din 
Focşani. În acelaşi volum s'au mai publicat tradiţii, legende şi obi- 
ceiuri din comuna Bogza, Judeţul R.-Sărat, tot din colecţia lui 
Crainic. 

Bătrânul Jarnik, cu care întreţineam o întinsă corespondenţă, 
căci lui îi plăcea să scrie în româneşte, iubea mult „Șezătoarea“, 
ŞI pentru dânsa a scris articolul: „Noima variantelor din poezia 
populară“, publicat în prima pagină a volumului XIV. 

Era o mare cinste pentru revistă, ca să numere printre cola- 
boratorii ei, pe un profesor universitar cu renume universal, ca Dr 
loan Urban Jarnik din Praga, care în volumul următor, al XV-lea, 
pe 1915, mai publică încă un studiu: „Din folklorul ceh: Crăciunul 
ŞI Cei trei crai dela răsărit“. 

In acelaşi volum s'a publicat şi un basm, cules de I.G. Bi- 
bicescu, guvernatorul Băncii Naţionale, care se interesa de folklor. 

De altfel, lumea universitară din streinătate cunostea si utili 
revista „Şezătoarea“. 
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Incă la 23 Iulie 1912 primisem următoarea scrisoare din Frank- 
furt a. M.: 


Hochgeehrter Herr! 

Seit langer Zeit suchte ich vergeblich im Besitz Ihrer schonen 
Zeitschrift „Sezătoarea'* zu kommen, aber alle Buchhândler konnten 
nur unvollstândise Fxemplare anbieten. Ihr freundliches, wertvolles 
Geschenk hat mir also eine grosse Freude gemacht und irh danke 
Ihnen fur diese grossherzige Spende von ganzen Herzen. Unser roma- 
nisches Seminar wird dadurch in dem Stand gesetzt, die rumănische 
l'olkloristik aus dieser ausgezeichneten Ouelle kennen zu lernen. 

Ich hoffe wieder einmal nach dem lieblichen Folticeni zu kom- 
men und werde mir die Ehre einer personlichen Begegnung erbitten. 

Mit bestem Danke und der Bitte, Herrn M. Sadoveanu von mir 


grussen zu wollen. verbleibe ich hochachtungsvoll 
Ihr ergebener 


M. Friedwagner. 


la 14+ Noemvrie 1912, altă scrisoare, din Viena: 


Institutul român al Universităţei din Viena întemeiat şi sub- 
venţionat de guvernul român, îşi propune să devie un centru de pro- 
pagare al limbei şi literaturei române. Nedispunînd de fonduri sufi- 
ciente pentru cumpărarea tuturor periodicelor române, direcţiunea 
institutului se adresează bunăvoinţei Domniei voastre ruzându-vă 
să-i trimiteţi gratis revista voastră prețioasă pentru întelegerea mai 
adâncă a sufletului și culturei române. In schimb vă propunem să 
facem în anuarul institutului nostru dări de seamă amănunțite des- 
pre publicaţiunile ce apar în revista Domnieivoastre. 


Primiţi Domnule, încredințarea deosebite; mele stime. 
Meyer-Libke. 


In Aprilie 1915 începe vol. XVI, când revista era în al XXIII-lea 
an de existenţă. Volumul acesta a fost tipărit, în parte, cu ajutorul 
dat de I. G. Bibicescu, din fondurile Băncii Naţionale. 

Intrarea noastră în războiu, în 1916, a făcut cu neputinţă să 
mai apară „Şezătoarea“. 

Primele patru numere, April—lulie, din vol. XVII, s'au tipărit 
nestingherite ; prima coală din No. 5—6, pe August ŞI Septemvrie, 
tipărită pe hârtie foarte proastă, pe vremea când declarasem ŞI no! 
războiul, s'a părăduit, în tipografie, şi a rămas din ea un singur 
exemplar. Acest număr incepea cu articolul „O colecţie de cântece , 
pe care l-am tipărit apoi întreg în vol. XXIII. 


Astfel se încheie, am putea să zicem, prima perioadă din vieaţa 
„Bezăterii 4 care timp de şase an! ŞI aproape jumătate na mal 


apărut: 
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In vremea aceasta s'au petrecut evenimente cari au avut in- 
fluenţă asupra revistei. 

Tudor Pamfile murise, iar Mihai Lupescu, director al Orfeli- 
natului Ferdinand din Zorleni. jud. Tutova, ieşise la pensie, şi se 
aşezase în satul Bogdăneşti, de unde-i era soția, nu departe de sa- 
tul Spătăreşti, locul lui de naştere, de care-l legau amintirile dulci 
ale copilăriei. El şi cu prietenul G. TI. Kirileanu au pus la cale să 
scoatem iarăşi la iveală „Şezătoarea“, urmând să ne împărţim atri- 
buţiile: Kirileanu să găsească mijloace de tipărit, Lupescu să se 
ocupe cu chițibuşurile administraţiei, şi eu să mă lupt cu necazurile 
tipograficeşti. —— = 

La Ianuarie 1922, aapărut primul număr din anul XXX, volu- 
mul XVIII, care s'a încheiat cu 304 pagini, atâtea câte cuprindea 
şi volumul I, apărut cu 30 de ani în urmă. 

Kirileanu a făcut minuni. El a fost în stare să adune fonduri, 
pentru a se putea tipări un volum aşa de mare, şi tot el a strâns, 
în jurul „Şezătorii“, colaboratori cari i-au făcut cinste: lon Bârlea, 
C. Bobulescu, G. Murgoci, sunt nume cunoscute în lumea noastră 
cărturărească. El însuşi, Kirileanu, a contribuit la îmbogățirea aces- 
tul volum cu lucruri preţioase: dintr'un manuscris al lui Dumitru 
Constantin Moruz a publicat cântece din Basarabia; dintr'un manu- 
scris al Academiei Române de prin 1844 a publicat „Cântece de 
lume cărturăreşti“, iar din manuscrisul dela Academie al marelui 
vornic lordache Golescu, a extras şi a publicat o serie de cuvinte 
in legătură cu vieaţa, obiceiurile şi credințele noastre populare. 

In acest volum, începe să colaboreze dl Lucian Costin, profe- 
sor la liceul Traian Doda din Caransebeş, şi dl Gh. Cardaş, amân- 
doi pricepuţi folklorişti; colaborează preotul Petru Gh. Savin, di- 
rectorul de mai pe urmă al revistei de folklor „Doina“, iar acel 
colaborator cu care se mândreşte şi mai mult revista, este dl Leca 
Morariu, cunoscutul scriitor, şi profesor la Universitatea din Cer- 
năuţi. 
| Savantul Dr loan Urban Jarnik are, şi în acest volum, un ar- 
ticol: „Comoara de cuvinte şi moneta de limbă“. 

Aveam tot dreptul să fim mândri şi mulţumiţi de noi înşine, 
pentru opera pe care o înfăptuiam. Durerea, însă, ne-a fost din cale 
afară de crudă, când, în ziua de 17 Au 
de suferinţă, s'a stâns Mihai 
tuturora: un simbol. 

Om — fără de păcate; învăţător — unul dintre cei aleşi; neo- 


bosit culegător de folklor, — Mihai Lupescu însemnează o pagină 
în istoria noastră culturală. 


gust 1922, după câteva zile 
Lupescu, omul care a servit ca pildă 
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Prin stăruinţele prietenului Kirileanu, „Şezătoarea“ şi-a adunat, 
in fiecare an, suma necesară pentru a putea să fie tipărită, până 
la finele anului 1929, când s 'a încheiat volumul XXV, după 37 de 
ani de viaţă zbuciumată. 

Dacă nu ar fi obţinut Kirileanu subvenţii de pe la Casa Şcoa- 
lelor, dela Ministerul Artelor, dela Banca Naţională, abonamente la 
Casa Regală, la Administraţia Domeniului Coroanei, şi ajutoare 
dela diferite persoane, din lumea cunoştinţelor lui, „Şezătoarea“ nu 
ar mai fi apărut dela războiu încoace. 

Tot lui Kirileanu se datoreşte cinstea ce au făcut revistei, 
prin colaborarea lor, personalităţi marcante din lumea noastră cul- 
turală. De dragul lui Kirileanu a publicat I. Paul, profesor la Uni- 
versitatea din Cluj, cântece adunate de el din Ardeal (vol. XX); 
Vasile Bogrea, savantul profesor la aceeaşi Universitate, a publicat 
un studiu de valoare „În cârneleagă“ (vol. XXI), şi „Ceva despre 
„Partea sufletului“ (vol. XXII), o lămurire la studiul cu acelaşi titlu, 
publicat de mine în acelaşi volum. 

In ultimele volume, pe lângă articole de ale unor colaboratori 
prețioşi, ca Murgoci, care a publicat „Slobozirea izvorului de apă“ 
(vol. XXIII), şi Dr M. Gaster: „Povestea poamelor“, (vol. XXV), 
„Şezătoarea“ a fost onorată cu colaborarea unor distinşi profesori 
secundari: dl N. N. Răutu, dela Şcoala Normală din Botoşani, şi 
dl Virgil Tempeanu, dela liceul „Nicu Gane“ din Folticeni. Cel în- 
tâi a publicat descântece şi cântece de-prin judeţul Botoşani, şi cel 
al doilea cântece argeşene. Alţi doi distinşi folklorişti au colaborat 
la vol. XXIII: Dl Tiberiu Brediceanu a publicat „Despre muzica 
poporală românească şi culegerea ei“, şi dl Ion Muşlea a publicat 
studiul „Icoanele pe sticlă la Românii din Ardeal“. Amândouă a- 
ceste articole sunt comunicări făcute, de autorii lor, la primul con- 
gres internaţional] de artă populară, care s'a ţinut, în Praga, în Oc- 
tomvrie 1928. 

Vremurile grele prin cari trecem, — nu-mi place să bănuiesc 
alte pricini —, nau mai îngăduit, pe cei îndreptăţiţi la aceasta, să 
ajute „Şezătoarea“ ca să-şi continue drumul, ca şi indiferența lumei 
intelectuale, pentru lucruri precum sunt acelea pe cari le publică 
revista aceasta. Cu ultimul număr din vol. XXV, „Sezătoarea“ şi-a 
suspendat apariţia. 

Mi-ar fi prea dureros să spun cuvântul că a murit o publica- 
ţie, în care o generaţie plină de entuziasm şi de dragoste de neam, 
şi-a desfăşurat activitatea unei vieţi întregi, în dauna, poate, a in- 
tereselor particulare, cari călăuzesc paşii fiecărui individ. Dacă îm- 
prejurările vor îngădui, ni-i drag să sperăm că vom reîncepe să 
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toarcem firul care s'a destrămat cu încetul, şi s'a rupt, sau se vor 
găsi alu oameni cari să continue ceeace am început noi. 

Pentru înlesnirea cercetătorilor cari ar vrea să utilizeze mate- 
rialul variat, publicat în cele 25 de volume din „Şezătoarea“, am 
alcătuit un Indice analitic şi alfabetic, care formează un volum de 
125 pagini, şi care s'a tipănit cu ajutorul dat de Fundaţia „Regele 
Ferdinand“. 

Materialul publicat în „Şezătoarea“ a fost utilizat, într'o largă 
măsură, de toţi acei cari, în lucrările lor, au avut a se ocupa de 
chestiuni în legătură cu acest material. 

Lăsând la o parte orice modestie, putem să spunem că a- 
proape nu există lucrare în domeniul folklorului şi al filologiei, apă- 
rută dela 1892 incoace, în care să nu fie citată „Şezătoarea“, ca 
izvor de informaţie. 

Nu voiu înşira lucrările scriitorilor noştri, cari nu s'au putut 
dispensa de ceeace a publicat „Şezătoarea“ ; ar fi o listă prea lungă, 
şi nici nu sunt în stare să o alcătuesc completă. 

Scriitori streini au făcut acelaşi lucru. 

Îmi este cu neputinţă să urmăresc bibliografia streină, a lu- 
crărilor în cari „Şezătoarea“ a fost pusă la contribuţie. Despre felul 
in care a fost apreciat materialul publicat, voiu reproduce scrisoarea 
din Graz, cu data de 9 Decemvne 1899: 


Hochgeehrter Herr, 


Ich war schon, wie ich an Herrn Prof. Onciul schrieb, im Begrift 
Ihnen fir Ihre Sendung verbindlichst zu danken als ich Ihren liebens- 
wiurdigen Brief erhielt. 

Die Beschreibung der Fischgerăthe von Suceava aus der Feder 
des Herrn Mihăilescu ist fur mich von grosstem Nutzen gewesen; 
ich habe sie noch im letzten Augenblick fir den Schluss einer im 
Druck befindlichen Arbeit verwenden konnen. 

Fur Ihr freundliches Anerbieten danke ich Ihnen ebenfalis be- 
stens; auch ich bin bereit Ihnen zu dienen so weit es in meinen 
Krâiten steht. 

Nun bemerke ich dass es auf einem Irrthum beruht wenn Sie 
mich fur den Redakteur einer Zeitschrift halten. Es hat da wohl eine 
Verwechselung mit der erwâhnten Arbeit stattgefunden. Diese greift 
dbrigens nur an einem und dem andern Punkt auf rumănisches Ge- 
biet hinâber; in ihrer Gânze durfte sie Sie wohl nicht interessiren — 
sie behandelt gewisse etymologische Probleme des Italienischen, Fran- 
zosischen. Spanischen usw. 

Ich habe in diesen Tagen noch keine Zeit gefunden, die einzel- 
nen Beitrăge in Ihrer Zeitschrift, insbesondere jenes Glossar năher 
anzusehen: aber ich habe doch feststellen konnen wie viel Interessan- 
tes und Wertvolles, nach verschiedenen Seiten hingeboten wird. Ihre 
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Zeitschrift ist gewiss eine sehr ansehnliche Bereicherung der folklo- 
ristischen Litteratur welche ja uberhaupt in Rumănien einen so leb- 
haften und erfolgreichen Anbau gefunden hat wie kaum in einem an- 
dern Lande. 

Was mich anlangt, so bin ich nicht eigentlich Folklorist, son- 
dern Linguist, habe aber seit Kurzem den Plan gefasst mich mit der 
Ethnographie der romanischen Volker eingehender zu beschăftigen, 
und zwar mit besonderer Berucksichtigung der Fischerei, der Spin- 
nerei und anderer uralten und verbreiteten Gewerbe. Es wâăre mir 
Werthvoll wenn ich mich im Laufe der Zeit mit der Gestalt der 
verschiedenen einschlăgigen Gerăthe bekannt machen konnte. Man 
wendet ja unter den Rumănen der Grindung von Museen (so zu 
Deva in Ungarn) rege Interesse zu. An Werken mit Abbildungen 
fehlt es wohl noch; gerade uber die Fischerei existirt keines wăhrend 
Italien, Spanien, Portugal, Frankreich, Deutschland und auch Ungarn 
sehr schone und umfangreiche besitzen. 

Mit dem Ausdruck vorzuglicher Hochachtung 


Ihr ganz ergebener 
Hugo Schuchardt. 


Dintre lucrările la alcătuirea cărora a servit ca temeiu mate- 


rialul publicat în „Şezătoarea“, voiu cita numai câteva, cari mi se 
pare că sunt puţin cunoscute la noi. 


In 1911 a apărut, la Buenos Aires, in colecţiunea de „Folklore 


Argentino“ a Universităţii din La Plata, un prea frumos volum, for- 
mat mare, de 495 pagini, întitulat „Adivinanzas rioplatenses“, al 
profesorului Robert Lehmann-Nitsche, care a utilizat materialul de 
cimilituri pe care l-am publicat eu în „Şezătoarea“, şi a fost apoi 
tipărit întrun volum de Academia Română. 


Chipul în care a fost utilizat acest material, ni-l arată autorul 


prin următoarele cuvinte din Introducere : 


Para la perfecci6n de este comentario me he servido de aquelles 
colecciones, que, mâs 6 menos completas, ofrecen el material enig- 
matico de Espana, Francia, Sicilia, Mecklemburgo, Rumania y 
Curlandia, y cuyos titulos van al principio del citado comentario. 
No hay en el pais bibliotecas folkl6ricas y me ha sido imposible ilevar 
a la, perfecci6n deseada esta de mi obra. Pero no creo que la perdida 
sea muy grande. He trabajado para presentr una colecci6n agotada 
de las adivinanzas riolatenses, y enumerados en un momento son 
los otros paises que ofrecen algo anâlogo: Mecklemburgo, gracias â 
R. Wossidlo; Sicilia, gracias â G. Pitre; Rumania, gracias â A. Goro- 
vei! Las colecciones espanolas, francesas 6 italianas, 6 son incomple- 
las 0 desparramadas en un sinnumero de pegquenas revistas y libru- 
chos, dificiles de conseguir aun en Europa! Lo que hace falta, son 
coleciones amplias y completas como las de los tres citados folkloris- 
las, y espero que la presente obra pueda juntarse con ellas. 


„ŞEZĂTOAREA' Sl 


Dintre lucrările mai recente, putem cita: 

„Die Eheschliessung bei den Rumânen“, de dna Else Krohn 
din Hamburg (Inaugural-Dissertation zur Erlangung der Doktor- 
wiirde der Hohen Philosophischen Fakultăt der Hamburgischen 
Universitât, Hamburg 1926). D-na Krohn a utilizat, între altele, lu- 
crarea mea „Datinele noastre la nuntă“, şi articolele scrise în fran- 
țuzește şi tipărite în „Revue des traditions populaires“ din Paris, 
în care şi eu am reprodus material din „Şezătoarea“. 

„Verzeichnis der rumănischen Mărchen und Mărchenvarianten“, 
lucrare aşa de minuțioasă a regretatului Adolf Schullerus (Helsinki, 
1928), cuprinde tot ce sa publicat în „Şezătoarea“, în cele 23 vo- 
lume apărute până la închelerea lucrării. 

In fine, ultima lucrare: „Die Sage vom Riesenspielzeug“, a 
d-nei Valerie Hâttges (Deutsche Arbeiten der Universitât K&ln, Jena 
1931), cuprinde, reproduse în intregime, toate pasajele din „Şeză- 
toarea“, în cari se vorbeşte despre uriaşi. Unul din pasaje este 
tradus, în nemțeşte, de d-na Hilda Schullerus, din Sibiu, iar celelalte 
traduse de mine în franţuzeşte. 

In „Şezătoarea“ am publicat eu un studiu asupra descântece- 
lor noastre. Savantul Arnold van Gennep anunţă, în revista „Mer- 
cure de France“ (15 Martie 1931), că pregăteşte o traducere în fran- 
țuzeşte a acestei lucrări. 

In acest chip „Şezătoarea“ şi-a îndeplinit, în timp de 37 de 
ani, o întreită misiune: ca primă revistă de folklor a desmormân- 
tat o comoară menită să fie pierdută pe totdeauna, şi a contribuit 
la desvoltarea interesului pentru culegerea şi cercetarea materialu- 
lui nostru folkloric; „Şezătoarea“ a contribuit, în vremuri grele, 
la „binecuvântata unire a tuturor Românilor prin strângerea la olaltă 
a creaţiunilor lor“, cum a zis Delavrancea; ŞI, „Şezătoarea“ a făcut 
să se vorbească despre Români şi despre creaţiile lor populare, 
peste toată fața pământului. 

„Șezătoarea“, și noi cei cari ne-am adunat în jurul ei, ne-am 
făcut datoria. Lăsăm acuma locul altora mai tineri ŞI mai destoinici 
decât noi, să și-o facă pe a lor. 


Folticeni, 2 Aprilie 1931. 
ARTUR GOROVEI 














